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SK N á v o d  n a  m o n t á ž ,  p r e v á d z k u  a  ú d r ž b u

	 • �Überprüfung des Gasvordruckes und nach Bedarf 
Korrektur auf den erforderlichen Wert wie beschrieben 
bei Inbetriebnahme Absatz 2.

Achtung:
Das Wasser im MAG kann heiß sein! Warten Sie 
das System nur, wenn es abgekühlt ist.

Upozornenie:
Voda v nádobe Airfix P môže byť horúca. 
Zariadenie kontrolujte iba po tom, čo voda 
ochladla. 

D

Airfix P Membran-Druckausdehnungsgefäße sind Druckgeräte 
entsprechend Richtlinie 97/23/EG. Die Bescheinigung liegt 
beim Hersteller vor.
Zum Lieferumfang gehören ein Airfix P (A) sowie eine  
Montage-, Betriebs- und Wartungsanleitung (B), eine  
Konformitätserklärung und eine Abnahmezeichnung (750 l).
Angaben zum Hersteller, Baujahr, Herstellernummer sowie die 
technischen Daten sind dem Gefäßetikett zu entnehmen.

Verwendungsbereich
Airfix P werden in Trinkwassererwärmungsanlagen eingesetzt. 
Weiterhin kann Airfix P in Druckerhöhungsanlagen verwendet 
werden (Glycol Max. 50%).
Min- / Max. Systemtemperatur: Airfix P 2 - 300:  
- 10 °C / + 100 °C; Airfix P 500 - 5000: - 10 °C / + 70 °C.

Membránové expanzné nádoby Airfix P sú v súlade s Naria-
dením EU, č. 97/23/EG. Certifikát je k nahliadnutiu u výrobcu.
Balenie obsahuje jeden kus výrobku Airfix P (A), ako aj návod 
na inštaláciu/montáž, riadenie a údržbu (B). 
Informácie o výrobcovi, roku výroby a iné technické údaje sú 
uvedené na etikete produktu.  

Použitie
Nádoby Airfix P sú určené na použitie v systémoch pitnej vody. 
Nádoby Airfix P je možné použiť v hermetických systémoch 
(glykol maximálne 50%).
Minimálna / maximálna teplota: Airfix P 2 - 300: - 10 °C / + 
100 °C; Airfix P 500 - 5000: - 10 °C / + 70 °C.

Allgemeines Všeobecne

Das Airfix P muss von einem anerkannten Fachinstallateur  
eingebaut werden. Dabei sind die vor Ort geltenden  
Vorschriften stets zu beachten.

Einbau
Airfix P von 2 – 35 sind mit nach unten gerichtetem Wasser-
stutzen (C) zu montieren.
Airfix P 50 - 5000 Liter (und 24 horizontal) sind stehend zu 
montieren.
1. 	�Am Anschluss des Airfix P (PTFE) Kunststoffband (D) 

anbringen (es darf kein Hanf verwendet werden!).
2. 	�Den Airfix P bei Trinkwassererwärmungsanlagen in die 

Kaltwasser-Zulaufleitung montieren. 

Montáž musí vykonať osoba na to oprávnená. Vždy postupujte 
v súlade s miestnymi/lokálnymi predpismi. 

Inštalácia
Nádoby Airfix P s objemom 2 - 35 litrov musia byť umiestnené 
do systému a pripojené k zdroju vody tak, aby smerovali 
prípojkou smerom nadol.
Nádoby Airfix P s objemom 50 - 5000 litrov (ako aj 24-litrové 
vodorovné) je potrebné nainštalovať vertikálne.
1.	� Na zapojenie zariadenia Airfix P použite syntetickú pásku 

(PTFE) (D). Nikdy nepoužívajte konope!
2.	� V prípade použitia v systémoch pitnej vody pripojte Airfix P 

k napájaciemu potrubiu studenej vody.
 

Montage Montáž

Eine Wartung des Airfix P ist jährlich erforderlich. Auch wenn 
Wasser über das Sicherheitsventil entweicht, ist eine Wartung 
wie folgt auszuführen:
- 	 �Überprüfung des äußeren Zustandes auf Beschädigungen 

und Korrosion.
- 	 �Überprüfung des Gasvordruckes und nach Bedarf Korrektur 

auf den erforderlichen Wert wie beschrieben bei Inbetrieb-
nahme Absatz 2.

-	 �Falls das Gefäss oder Mebrane beschädigt sind:
 	 • Airfix P über bauseitige Armatur absperren.
 	 • Airfix P über bauseitige Armatur entleeren.
	 • Gefäß oder Membrane austauschen.

Zariadenia Airfix P je potrebné každoročne podrobiť pravidel-
nej kontrole. V prípade, že z bezpečnostného ventilu uniká 
voda, postupujte nasledovne:
-	� Skontrolujte stav nádoby zvonka, či nádoba nie je 

poškodená, alebo zhrdzavená. 
-	� Skontrolujte prívod plynu (S) a v prípade potreby nastavte 

tlak podľa bodu 2 pokynov na inštaláciu.
-	� V prípade, že je nádoba alebo membrána porušená:
 	 • Odpojte Airfix P zo systému.
 	 • Nádobu Airfix P vypustite.
 	 • Nádobu, alebo membránu vymeňte.
 	 • �Skontrolujte prívod plynu a v prípade potreby nastavte 

tlak podľa bodu 2 pokynov na inštaláciu.

Wartung Údržba

1. 	�Wasserzufuhr schließen und Airfix P wasserseitig entleeren.
2.	Die Schutzkappe (E) und die Ventilkappe (F) entfernen.
3. 	�Das Ausdehnungsgefäß am Gasfüllventil (S) drucklos (P)

machen.
4. 	Das Ausdehnungsgefäß (A) abschrauben.

Achtung:
Gewicht des MAG beachten, da evtl. mit Wasser 
gefüllt!

1.	� Vypnite napájanie vodného zdroja a vypustite nádobu Airfix 
P na strane prívodu vody.

2.	Odstráňte poklop (E) a čiapočku ventilu.
3.	� Znížte tlak na vrchnom plynovom ventile v nádobe Airfix P 

na minimum. (P)
4.	Odskrutkujte zariadenie Airfix P (A).

Upozornenie:
Postupujte opatrne, v prípade, že sa v nádobe 
nachádza ešte voda, jej hmotnosť môže byť 
väčšia, ako očakávate. 

Demontage Demontáž zariadenia

Sicherheitshinweise
Es dürfen nur Airfix P ohne äußere sichtbare 
Schäden am Druckkörper installiert und betrieben 

werden.
Damit die angegebenen zulässigen Betriebsparameter nicht 
über bzw. unterschritten werden, sind geeignete sicherheits-
technische Maßnahmen zu treffen.
Das Missachten dieser Anleitung kann zur Zerstörung und 
Defekten am Airfix P führen, Personen gefährden sowie die 
Funktion beeinträchtigen.
Zur Sicherung eines konstanten Anfangsdruckes im Airfix 
P muss direkt hinter dem Wasserzähler ein Druckminderer 
eingebaut werden.
 

Bezpečnosť  
V prípade, že výrobok je viditeľne poškodený, 
nepoužívajte nádoby Airfix P.

Pri prevádzkovaní používajte ochranné prostriedky.  
Zanedbanie ustanovení tohto návodu môže viesť k vzniku 
poškodení na nádobe, znefunkčneniu zariadenia, zraneniam  
osôb, ako aj škodám na majetku. Pre zachovanie 
konštantného tlaku v hlavnom prívode vody do zariadenia 
Airfix P je potrebné nainštalovať na potrubie tlakový redukčný 
ventil, a to hneď za vodomerom. 

Inbetriebnahme
1. 	�Die Wasserzufuhr absperren und das System drucklos 

machen.
2. 	�Den Vordruck des Ausdehnungsgefäßes 0,2 bar niedriger 

einstellen als den Anfangsdruck/ Ruhedruck hinter dem 
Druckminderer (Für den voreingestellten Vordruck wird auf 
das Gefäßetikett verwiesen):  
- �Die Schutzkappe (E) und die Ventilkappe (F) entfernen.

	 - �Den Druck (P) messen.
	 - �Bei zu hohem Druck am Gasfüllventil (S) Gas ablassen, bei 

zu geringem Druck Gas - z.B. mittels Stickstoffflasche - 
auffüllen.

3. 	�Die Ventilkappe (F) und die Schutzkappe (E) wieder anbringen.
4. 	Die Wasserzufuhr öffnen.
5. 	Die Abdichtungen auf Dichtheit überprüfen. 

Pri prvom použití
1. 	�Vypnite napájacie potrubie a znížte tlak vo vodnom systéme 

na minimum.
2. 	�Pri prvom plnení tlak v expanznej nádobe nastavte na o  

0,2 bar nižšiu hodnotu ako je tlak v tlakovom redukčnom 
ventile (údaje o prvom plnení pri výrobe sú uvedené na 
etikete nádoby.

- 	 Odstráňte poklop (E) a čiapočku ventilu.
- 	 Zmerajte tlak.
- 	� Ak je tlak v doplnkovom plynovom ventile príliš vysoký, 

odpustite trocha plynu. V prípade, že je tlak príliš nízky, 
doplňte ho kanistrom dusíka. Nasaďte naspäť na miesto 
poklop, ako aj čiapočku ventilu.

3.	Opäť otvorte prítok vody.
4.	Skontrolujte tesnenie. 

Achtung:
Das Wasser im MAG kann heiß sein!

Umweltschutz
Das Airfix P unter Einhaltung der vor Ort geltenden 
Regeln entsorgen.

Upozornenie:
Voda v nádobe Airfix P môže byť horúca.

.
Ochrana životného prostredia
Zariadenie Airfix P zlikvidujte v súlade s miestnymi 
predpismi.
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Algemeen

Montage

Onderhoud

Demontage

NL

Airfix P membraan-expansievaten zijn druktoestellen conform 
richtlijn 97/23/EG. Deze verklaring is beschikbaar bij de 
fabrikant.
Tot de leveromvang behoren een Airfix P (A) en een montage-, 
gebruiks- en onderhoudhandleiding (B).
Gegevens over fabrikant, bouwjaar, fabrikantnummer en de 
technische gegevens staan op de sticker op het vat.

Toepassingsgebied
Airfix P wordt in drinkwaterverwarmingsinstallaties gebruikt. 
Verder kan Airfix P in drukverhogingsinstallaties worden 
gebruikt (glycol max. 50%).
Min- / max. systeemtemperatuur: Airfix P 2 - 300:  
- 10 °C / + 100 °C; Airfix P 500 - 5000: - 10 °C / + 70 °C.

Let op:
Het water in het membraan-expansievat kan 
heet zijn!

Milieubescherming
De Airfix P verwijderen met inachtneming van de 
ter plaatse geldende regels.

De Airfix P moet door een erkende, vakkundige installateur 
worden ingebouwd. Daarbij dienen de ter plaatse geldende 
voorschriften altijd in acht te worden genomen.

Inbouwen
Airfix P van 2 – 35 dienen met naar beneden gerichte water-
aansluiting (C) te worden gemonteerd.
Airfix P 50 - 5000 liter (en 24 horizontaal) dienen staand te 
worden gemonteerd.
1.	�Op de aansluiting van de Airfix P (PTFE) kunststof tape (D) 

aanbrengen (er mag geen hennep worden gebruikt!).
2. 	�De Airfix P bij drinkwaterverwarmingsinstallaties in de 

koudwater-toevoerleiding monteren. 

Onderhoud van de Airfix P is elk jaar noodzakelijk. Ook als er 
via het veiligheidsventiel water lekt, dient het onderhoud als 
volgt te worden uitgevoerd:
-	� Controle van de uiterlijke toestand op beschadigingen en 

corrosie.
- 	� Controle van de gasinlaatdruk en indien nodig correctie naar 

de noodzakelijke waarden, zoals dit beschreven wordt in 
alinea 2 van Inbedrijfstelling.

- 	� Als vat of membranen beschadigd zijn:
	 • �Airfix P via de vaste koppelstukken in het gebouw afsluiten.
	 • Airfix P via de vaste koppelstukken in het gebouw aftappen.
	 • Vat of membranen vervangen.

1. 	Watertoevoer afsluiten en de Airfix P aan waterzijde aftappen.
2.	De beschermkap (E) en de ventielkap (F) verwijderen.
3. 	�Het expansievat met het gasvulnippel (S) drukloos (P) 

maken.
4. 	Het expansievat (A) losschroeven.

Let op:
Pas op het gewicht van het membraan-expansievat, 
er kan evt. nog water in zitten!

Veiligheidsaanwijzingen
De Airfix P mag alleen geïnstalleerd en gebruikt 
worden zonder uiterlijk zichtbare schade aan het 

druklichaam.
Om de aangegeven toegestane werkingparameters niet te onder- 
resp. overschrijden, dienen passende veiligheidstechnische 
maatregelen te worden getroffen.
Het niet nakomen van deze handleiding kan leiden tot defecten 
aan en vernieling van de Airfix P, het kan personen in gevaar 
brengen en de werking belemmeren.
Ter waarborging van een constante begindruk in de Airfix P 
moet direct achter de watermeter een drukregelaar worden 
ingebouwd.

Inbedrijfstelling
1. 	De watertoevoer afsluiten en het systeem drukloos maken.
2. 	�De voordruk van het expansievat 0,2 bar lager instellen dan 

de begindruk / rustdruk achter de drukregelaar (voor de 
vooraf ingestelde voordruk wijzen we u op de sticker op het 
vat):  
- De beschermkap (E) en de ventielkap (F) verwijderen. 
- De druk (P) meten. 
- �Bij een te hoge druk aan de gasvulnippel (S) gas aftappen, 

bij een te lage druk gas - bijv. m.b.v. een stikstoffles - 
bijvullen.

3. 	De ventielkap (F) en de beschermkap (E) weer aanbrengen.
4. 	De watertoevoer openen.
5. 	De afdichtingen op lekkages controleren. 

	 • �Controle van de gasinlaatdruk en indien nodig correctie 
naar de noodzakelijke waarden, zoals dit beschreven 
wordt in alinea 2 van Inbedrijfstelling.

Let op:
Het water in het membraan-expansievat kan heet 
zijn! Alleen onderhoud aan het systeem uitvoeren, 

als het is afgekoeld.


